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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2019/…, 

…, 

Saalomoni Saarte ühinemise kohta ühelt poolt  

Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Vaikse ookeani piirkonna riikide vahelise  

majanduspartnerluse vahelepinguga 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 207 lõiget 3 ning artikli 207 lõike 

4 esimest lõiku koostoimes artikli 218 lõike 6 punkti a alapunkti v teise lõiguga, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi nõusolekut 
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ning arvestades järgmist: 

(1) 12. juunil 2002 andis nõukogu komisjonile loa alustada läbirääkimisi Aafrika, Kariibi mere 

ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühmaga majanduspartnerluslepingute üle. 

(2) Ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Vaikse ookeani piirkonna riikide vahelisele 

majanduspartnerluse vahelepingule1 ( „majanduspartnerluse vaheleping“), millega loodi 

majanduspartnerluslepingu raamistik, kirjutati alla 30. juulil 2009 Londonis. Paapua Uus-

Guinea on majanduspartnerluse vahelepingut ajutiselt kohaldanud alates 20. detsembrist 

2009, Fidži alates 28. juulist 2014 ja Samoa alates 31. detsembrist 2018. 

(3) Majanduspartnerluse vahelepingu artikliga 80 on nähtud ette muude Vaikse ookeani 

saareriikide ühinemist käsitlevad sätted. 

(4) 4. juunil 2018 esitasid Saalomoni Saared nõukogule ühinemistaotluse koos turulepääsu 

pakkumisega. 

(5) Komisjon hindas Saalomoni Saarte pakkumist ja leidis pärast teatavaid muudatusi, et see 

on vastuvõetav. Sellest tulenevalt viis komisjon läbirääkimised Saalomoni Saartega lõpule 

23. oktoobril 2018. 

                                                 
1 (ELT L 272, 16.10.2009, lk 1. 
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(6) Vastavalt majanduspartnerluse vahelepingu artikli 76 lõikele 3 alustavad liit ja Saalomoni 

Saared majanduspartnerluse vahelepingu ajutist kohaldamist 10 päeva pärast seda, kui nad 

on teatanud teineteisele kirjalikult, et selleks vajalikud menetlused on lõpule viidud. 

(7) Saalomoni Saarte ühinemine majanduspartnerluse vahelepiguga tuleks liidu nimel heaks 

kiita, tingimusel et Saalomoni Saared annavad ühinemisakti hoiule vastavalt kõnealuse 

lepingu artikli 80 lõikele 2, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

1. Saalomoni Saarte ühinemine ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Vaikse ookeani 

piirkonna riikide vahelise majanduspartnerluse vahelepinguga („majanduspartnerluse 

vaheleping“) kiidetakse liidu nimel heaks, tingimusel et Saalomoni Saared annavad 

ühinemisakti vastavalt kõnealuse lepingu artikli 80 lõikele 2 hoiule. 

2. Nõukogu eesistuja teavitab liidu nimel majanduspartnerluse vahelepingu teisi osalisi ja 

Saalomoni Saari, et liit on Saalomoni Saarte ühinemise majanduspartnerluse 

vahelepinguga heaks kiitnud. 

3. Käesolevale otsusele on lisatud Saalomoni Saarte turulepääsu pakkumise dokumendid.. 

Artikkel 2 

1. Majanduspartnerluse vahelepingu ajutiseks kohaldamiseks liidu ja Saalomoni Saarte vahel 

esitab nõukogu eesistuja liidu nimel majanduspartnerluse vahelepingu artikli 76 lõikes 3 

osutatud teatise. 

2. Liit ja Saalomoni Saared alustavad majanduspartnerluse vahelepingu ajutist kohaldamist 

10 päeva pärast seda, kui nad on vastavalt lõikele 1 teatanud teineteisele kirjalikult, et 

selleks vajalikud menetlused on lõpule viidud. 
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Artikkel 3 

Saalomoni Saarte majanduspartnerluse vahelepinguga ühinemise heakskiitmist ei tõlgendata viisil, 

mis võimaldaks sellest tulenevatele õigustele või kohustustele vahetult tugineda liidu või 

liikmesriikide kohtutes. 

Artikkel 4 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

…, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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